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I. Thong tin chung

Tén hoc phan: | BIEN DICH THUONG MALI

M4 hoc phan: | 7Z2ENGL40453 S6 tin chi: | 03
Ma nhém 16p hoc phan: | 7Z2ENGL40453 01
Hinh thuc thi: Tw luan Thaoi gian lam bai: | 100 | phat
Thi sinh dwoc tham khdo tai liéu: [1Cé Khéng

I1. Céc yéu cau caa dé thi nham dap ing CLO
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Van dung duoc

cac thuat ngtr

chuyén sau thuoc

linh vuc thuong

mai, kinh té, quan

cLoy |ikinhdoanh | ) 25% 1,2 25

trinh d6 cao trung
dé doc hiéu va xur
1y céc van ban
throng mai, kinh
té, quan tri kinh
doanh

Van dung duoc
kién thac ngon
ngtt bac cao trung
va Ki thuat bién
CLO?2 | dich @é biéndich | Tu luan 25% 1,2 2,5
cac loai van ban
trong thuong mai,
kinh té, quan tri
kinh doanh

Co0 k¥ nang phan
bién, phan tich,

CLO3 Ty luan 25% 1,2 2,5
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tong hop, 1ap luan,
tu duy sang tao
khi xtr ly cac loai
van ban trong
thuong mai, kinh
té, quan tri kinh
doanh mét cach
doc lap

Van dung duoc ky
nang chuyén sau
tiéng Anh bién
dich dé bién dich
cac van ban
thuong mai, kinh
té, quan tri kinh
doanh

CLO4 Tu luan 25% 1,2 2,5

I11. N§i dung cau héi thi
Cau héi 1: (5 diém)

SECTION I: English — Vietnamese translation: Translate the following passage into
Vietnamese. (5 dieém)

CONTRACTS FOR THE SALE AND PURCHASE OF PROPERTY

I. General provisions on contracts for the sale and purchase of property

Article 422. Objects of a sale and purchase contracts

1. The objects of a sale and purchase contract may be an object and/or the property right. The
object and property right must actually exist and be permitted for transaction.

2. In cases where the object of a sale and purchase contract is an object, that object must be
determined by its use value, kind, quantity and quality.

3. In cases where the object of sale and purchase contract is a property right, the seller must
have documentation or other evidences showing that such right belongs to the seller.

Article 423. Quality of the object for sale and purchase

1. The quality of the objects for sale and purchase shall be agreed upon by the parties.

2. In cases where the quality of the object has been registered or is prescribed by competent
State authority, the quality of the object shall be determined in accordance with the registered
standards or as prescribed by the competent State authority.

3. When there is no agreement between the parties or provisions of law on the quality of the
object then the quality of the object for sale and purchase shall be determined according to
the purpose of use and the average quality of objects of the same kind.

Cau héi 2: (5 diém)

SECTION I1: Vietnamese — English translation: Translate the following passage into
English. (5 diem)
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Theo Thuong vu Viét Nam tai My, nam 2022, quan hé kinh té thwong mai giira Viét Nam va
MY van ting truang kha quan. Kim ngach xuét khau thang 12.2022 dat 8,19 ti USD dua tong
kim ngach xuat khau ca nim 2022 dat 109,38 ti USD. DAy ciing 1a 14n dau tién hang hda Viét
Nam xuat khau sang mét thij truong dat méc 100 ti USD.

O nhiéu nguoc lai, nhap khau hang hoa tir My vé Viét Nam trong 2022 dat 14,47 ti USD,
giam 5,2% dua tong kim ngach thuong mai hai chiéu nam 2022 1én 123,86 ti USD, ting 11%.
Can can thuong mai dat thang du 94,91 ti USD, tang 17% so véi nam 2021.

My 1a mét thi truong xuat khau khong hé dé dang khi c6 nhiéu quy dinh va thu tuc phic tap
va ngit nghéo. Nhung Viét Nam dang 1a d6i tac thuong mai 16n the 7 caa My. My dang 1a
dbi tac thuong mai 16n thir 2 cia Viét Nam. My dang 1a thi trudng xuat khau 16n nhat cua
Viét Nam.

Tuy nhién, hang hoa Viét Nam xuat khau vao My s& chiu sy canh tranh cua hang hod tir cac
qudc gia dbi véi cac mit hang xuat khau chu lyc nhu nong thuy san, dét may, da gidy, trong
khi nang lyc san xuat & mot s6 nganh khé c6 kha ning tang truong cao.

Glossary:
= General provisions: Qui dinh chung
= competent State authority: co quan nha nudc ¢6 tham quyeén
* Thuong vu Viét Nam: the Vietnam Trade Office
= kim ngach xuat khau: the export turnover
= kim ngach thuong mai: trade turnover
» nong thuy san: agricultural and aquatic products
PAP AP VA THANG PIEM
Phan cau héi | Noi dung dap an Thang diém | Ghi chi
|. Tw luan
Caul 5.0

HOQP PONG MUA BAN TAI SAN

Qui dinh chung vé hop dong mua ban tai
san.

Picu 422: Poi twong caa hop dong mua
ban

1.  Dbi tugng cua hop ddng mua béan
c6 thé 1 vat vaZhoac quyén tai san.
Vit va quyén tai san phai c6 thyc
va dugc phép giao dich.

2. Trong trudng hop d6i twong cua
hop d6ng mua bén 1a vat thi vat
phai dugc xac dinh bang gia tri sir
dung, chang loai, s6 luong va chat
lugng.

3. Trong trudng hop d6i tuong cua
hop d6ng mua bén 1a quyén tai san
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thi phai c6 gidy to hodc cac bang
chirng khac chirng minh quyén do
thudc so hitu caa bén ban.

Piéu 423: Chat lweng ciia vat mua ban

1. Chat lwong ctia vat mua béan do cac
bén thoa thuan.
2. Trong truong hop chat Iugng caa

vat da dugc dang ky hoac dugc co
quan nha nuéc ¢6 thim quyén quy
dinh thi chit lwong cua vat duoc
x4c dinh theo céc tiéu chuan da
dang ky hoac theo quy dinh cta co
quan nha nudc ¢ tham quyén.

3. Khi cac bén khéng cé thoa thuan
hoac phép luat khong co6 quy dinh
vé chat luong, thi chét luong cua
vat mua ban duoc xac dinh theo
muc dich st dung va chét lugng
trung binh cua vat cung loai.

Céau 2

Economic and trade relations between
Vietnam and the US have positively
grown in 2022, according to the Vietnam
Trade Office in the US. The export
turnover reached US$ 8.19 billion in
December, bringing the total export
turnover of 2022 to US$ 109.38 billion.
The year 2022 is the first time
Vietnamese exports have peaked the
US$100 billion mark on a market.

In contrast, the imports from the US to
Vietnam have reached 14.47 billion USD,
down 5.2%, bringing the total two-way
trade turnover to 123.86 billion USD, up
11% in 2022. The trade balance has
reached a surplus of US$ 94.91 billion, up
17% compared to 2021.

The US is a tough export market with
many complicated and strict regulations
and procedures. However, Vietnam is the
7th largest trading partner of the US and
the US is currently the second largest
trading partner and the largest export
market of Vietnam.

5.0
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Yet, Vietnamese goods exported to the
US are subject to competition from other
countries for key export items such as
agricultural and aquatic products,
textiles, footwear, while production
capacity in some other industries are
unlikely to have high growth.

Piém tong 10.0

TP. Ho Chi Minh, ngay 23 théng 6 ndm 2024

P. Trwéng bo moén Giang vién ra dé

g

ThS. Cao Thi Xuéan Tu Trwong Thi Mai Hanh
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